
EN:: Malleable cast iron threaded fi�ngs
FR:: Raccords filetés en fonte malléable

Scheda Tecnica /Technical Details/Fiche Technique

Cod. Art. RA
IT:: Raccordi file�a� in ghisa malleabile

1. NORMATIVA ED IDENTIFICAZIONE
Norma di Produzione e di uso EN 10242: 1994.
Identificazione: In accordo con il materiale scelto per la produzione
ed il tipo di filetto, i raccordi EO sono identificati di classe ”A”, ció
significa che sono prodotti generalmente in fusione malleabile a
cuore bianco di alta qualita EN-GJMW 400 - 5. Inoltre sono filettati
secondo le ISO 7/1 con filetto interno cilindrico (Rp) e filetto esterno
conico (R).

2. ASSICURAZIONE DELLA QUALITÁ
La norma EN 10242: 1994 esige che il produttore stabiliscaemantengaun
Sistemadi Qualitádocumentato e conforme alla norma ISO 9001, certificato da
un terzo Organismo di Certificazione che attui in accordo con i criteri rigorosi
della EN ISO/IEC 17021, questo per assicurare che i raccordi siano conformi ai
requisiti specificati nella norma di prodotto EN 10242: 1994.
Adempiendo a queste esigenze, l’ATUSA ha stabilito un Sistema di
Assicurazione della Qualita conforme a ISO 9001 secondo il Certificato di
Registro di Impressa AENOR/ER 076/2/95 e Attestazione della prestigiosa
IQNet (Red Internazionale per la Valutazione Certificatione dei Sistemi di
Qualita’) che opera in accordo con i criteri della EN ISO/IEC.

Normativa ed identificazione

Normativa ed identificazione

Normativa ed identificazione

Production and use standard EN 10242: 1994.
Identification: In accordance with the material chosen for production
and the type of thread, EO fittings are identified as class "A", which
means that they are generally produced in high quality white heart
malleable casting EN-GJMW 400 - 5 They are also threaded
according to ISO 7/1 with cylindrical internal thread (Rp) and conical
external thread (R).

Norme de fabrication et d'utilisation EN 10242 : 1994.
Identification : Conformément au matériau choisi pour la production
et au type de filetage, les raccords EO sont identifiés comme
appartenant à la classe "A", ce qui signifie qu'ils sont généralement
produits en fonte malléable à cœur blanc de haute qualité EN-GJMW
400 - 5 Ils sont également fileté selon ISO 7/1 avec filetage intérieur
cylindrique (Rp) et filetage extérieur conique (R).
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Tra 120 e 300 valori interpolati
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Per utilizzi in condizioni differenti da quelle indicate,
chiedere informazioni al nostro ufficio tecnico

Diametro nominale e misura di connessione / Nominal diameter and connection size / Diamètre nominal et taille de raccordement

Relazione pressione-temperatura / preassure-temperature relationship / Relation pression-température

DN 6 8 10 15 20 25 32 40 50 65 80 100 125 150

G 1/8" 1/4" 3/8" 1/2" 3/4" 1" 1 1/4" 1 1/2" 2" 2 1/2" 3" 4" 5" 6"



Curva ampia 90° M-F
Large elbow 90° M-F
Coude large 90° M-F

RA 01

Curva ampia 90° F-F
Large elbow 90° F-F
Coude large 90° F-F

RA 02

Curva ampia 45° M-F
Large elbow 45° M-F
Coude large 45° M-F

RA 40

Ø

Ø
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Ø

Ø
Ø Tubo da sorpassare
Ø Pipe to overtake
Ø Pipe à dépasser

Ø

Curva ampia 45° F-F

Scavalca tubo F-F

Gomito 90° F-F

Large elbow 45° F-F

Override pipe F-F

Elbow 90° F-F

Coude large 45° F-F

Dérogation tuyau F-F

Coude 90° F-F

RA 41

RA 85

RA 90
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Gomito 90 ° M-F
Elbow 90° M-F
Coude 90° M-F

RA 92

Bocchettone 90° F-F
Bent union 90° F-F
raccord 3 pièces 90° F-F

RA 96

Ø

Ø

5

Prolungamento M-F
Bent union 90° M-F
Socked extension M-F

RA 529
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Ø

Ø

Ø

Bocchettone 90° M-F

Gomito 45° F-F

Gomito 45° M-F

Bent union 90° M-F

Elbow 45° F-F

Elbow 45° M-F

raccord 3 pièces 90° M-F

Coude 45° F-F

Coude 90° M-F

RA 98

RA 120

RA 121
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Riduzione M-F
Reduction M-F
Réduction M-F

RA 241
Ø
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T 90° F-FRA 130
Ø

Ø
T ridotto F-F-F
Reducing T F-F-F
Réduire T F-F-F

RA 131
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Ø

Ø

RA 131

Gomito ridotto F-F

Tee ridotto F-F-F

Reducing elbow F-F

Reduced tee F-F-F

Coude réducteur F-F

Té réduit F-F-F

RA 91

b
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Manicotto F-F

Manicotto ridotto F-F

Coupling F-F

Reduced coupling F-F

Manchon F-F

Manche réduite F-F

RA 270

RA 240

Ø

Ø
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Nipplo ridotto M-M

Manicotto ridotto F-M

Reducing nipple M-M

Reduced coupling F-M

Mamelon réduit M-M

Manche réduite F-M

RA 245

RA 246
Ø

Ø



12

Ø

Ø

Ø

Nipplo M-M

Tappo con bordo M

Tappo F

Nipple M-M

Plug M

Stop end F

Mamelon M-M

Bouchon M

Bouchon F

RA 280

RA 290

RA 300
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Bocchettone diritto F-F

Bocchettone diritto M-F

Croce F-F-F-F

Straight union F-F

Straight union M-F

Cross fitting F-F-F-F

Union droit F-F

Union droit M-F

Raccord croisé F-F-F-F

RA 340

RA 341

RA 180

Ø

Ø

Ø


